
AR .308 5/8-24" ACCU-WASHER SYSTEM - PRECISION ARMAMENT AR
.308 5/8-24" ACCU-WASHER SYSTEM STAINLESS STEEL SILVER

These stainless steel washers are precisely machined to within .0001" to allow
accurate indexing of muzzle brakes and flash hiders without the need for peel or
crush washers. Set includes 18 individual washers of different thicknesses to
allow 360 degree timing in 20 degree increments. Only one washer is needed for
each application.

Attributes

Name: PRECISION ARMAMENT AR .308 5/8-24" ACCU-WASHER SYSTEM STAINLESS STEEL SILVER
Manufacturer: PRECISION ARMAMENT
Product no.: 100010537
Mfr. No.: A02219
Color: Silver
Make: AR .308,AR-15
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR .308 5/824"
ACCUWASHER SYSTEM

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM von Precision Armament entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Installation von Mündungsbremsen und Flash Hiders zu verbessern
und gleichzeitig die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig
durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate besuchst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende dieses Produkt nur mit kompatiblen Mündungsbremsen und Flash Hiders, die für 5/8" x 24
Gewinde ausgelegt sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben beim Installieren von Mündungszubehör.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um Beschädigungen an den
Unterlegscheiben oder dem Mündungsgerät zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Unterlegscheiben richtig ausgerichtet und eingesetzt sind, um Fehlstellungen zu
vermeiden.
Versuche nicht, die Unterlegscheiben oder irgendein Bauteil des Systems zu modifizieren oder zu ändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Drehmomentschlüssels.

Auswahl der Unterlegscheibe:

Wähle die geeignete Unterlegscheibe aus dem Set basierend auf der gewünschten Ausrichtung für
deine Mündungsbremse oder deinen Flash Hider.
Das Set enthält 18 Unterlegscheiben mit unterschiedlichen Dicken für präzise Anpassungen.

Installationsschritte:

Lege die ausgewählte Unterlegscheibe auf das Mündungsgerät.
Richte das Mündungsgerät mit dem Lauf der Waffe aus.
Ziehe das Mündungsgerät von Hand auf den Lauf.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das Mündungsgerät auf das vom Hersteller angegebene
Drehmoment einzustellen.
Überprüfe die Ausrichtung und das Timing des Mündungsgeräts. Justiere nach Bedarf, indem du die
Unterlegscheiben wechselst.

Abschließende Inspektion:

Überprüfe nach der Installation visuell die Baugruppe, um sicherzustellen, dass alles sicher befestigt
und korrekt ausgerichtet ist.
Führe einen Funktionscheck der Waffe durch, um eine sichere Bedienung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Unterlegscheiben gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zum AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Die ordnungsgemäße Nutzung und Pflege
des AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM trägt dazu bei, ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR .308 5/824"
ACCUWASHER SYSTEM

Introduction
Thank you for choosing the AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM by Precision Armament. This product is
designed to improve the installation of muzzle brakes and flash hiders while ensuring safety during use. Please read
this safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this product with compatible muzzle brakes and flash hiders designed for 5/8" x 24 threads.
Do not exceed the recommended torque specifications when installing muzzle accessories.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the washers or the muzzle device.
Ensure that the washers are properly indexed and seated to avoid misalignment.
Do not attempt to modify or alter the washers or any component of the system.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.

Selecting the Washer:

Choose the appropriate washer from the set based on the desired timing for your muzzle brake or flash
hider.
The set includes 18 washers of varying thicknesses for precise adjustments.

Installation Steps:

Place the selected washer onto the muzzle device.
Align the muzzle device with the barrel of the firearm.
Handtighten the muzzle device onto the barrel.
Using a torque wrench, tighten the muzzle device to the manufacturer's specified torque setting.
Check the alignment and timing of the muzzle device. Adjust as necessary by switching washers.

Final Inspection:

After installation, visually inspect the assembly to ensure everything is securely fastened and correctly
aligned.
Perform a function check of the firearm to ensure safe operation.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn washers in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of the AR .308 5/824" ACCUWASHER
SYSTEM will help ensure a safe and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Sistema
ACCUWASHER AR .308 5/824"

Introducción
Gracias por elegir el Sistema ACCUWASHER AR .308 5/824" de Precision Armament. Este producto está diseñado
para mejorar la instalación de frenos de boca y ocultadores de destello, asegurando la seguridad durante su uso.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar el producto de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza este producto únicamente con frenos de boca y ocultadores de destello compatibles diseñados para
roscas de 5/8" x 24.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al instalar accesorios de boca.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños a las arandelas o al dispositivo de boca.
Asegúrate de que las arandelas estén correctamente indexadas y asentadas para evitar desalineaciones.
No intentes modificar o alterar las arandelas o cualquier componente del sistema.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de torque.

Selección de la Arandela:

Elige la arandela apropiada del conjunto según el sincronismo deseado para tu freno de boca o
ocultador de destello.
El conjunto incluye 18 arandelas de diferentes grosores para ajustes precisos.

Pasos de Instalación:

Coloca la arandela seleccionada sobre el dispositivo de boca.
Alinea el dispositivo de boca con el cañón del arma de fuego.
Aprieta a mano el dispositivo de boca en el cañón.
Usando una llave de torque, aprieta el dispositivo de boca al ajuste de torque especificado por el
fabricante.
Verifica la alineación y el sincronismo del dispositivo de boca. Ajusta según sea necesario cambiando
las arandelas.

Inspección Final:

Después de la instalación, inspecciona visualmente el conjunto para asegurarte de que todo esté bien
ajustado y correctamente alineado.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma de fuego para garantizar su operación segura.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier arandela dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Verifica las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el Sistema ACCUWASHER AR .308 5/824", consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. El uso y cuidado adecuados del Sistema
ACCUWASHER AR .308 5/824" ayudarán a garantizar una experiencia segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Système ACCUWASHER AR
.308 5/824"

Introduction
Merci d'avoir choisi le Système ACCUWASHER AR .308 5/824" de Precision Armament. Ce produit est conçu pour
améliorer l'installation des freins de bouche et des cacheflammes tout en garantissant la sécurité lors de son
utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière
sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez ce produit uniquement avec des freins de bouche et des cacheflammes compatibles conçus pour des
filets de 5/8" x 24.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation des accessoires de bouche.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager les rondelles ou le
dispositif de bouche.
Assurezvous que les rondelles sont correctement indexées et positionnées pour éviter tout désalignement.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les rondelles ou tout composant du système.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation, y compris une clé dynamométrique.

Sélection de la Rondelle :

Choisissez la rondelle appropriée dans l'ensemble en fonction du chronométrage souhaité pour votre
frein de bouche ou cacheflammes.
L'ensemble comprend 18 rondelles de différentes épaisseurs pour des ajustements précis.

Étapes d'Installation :

Placez la rondelle sélectionnée sur le dispositif de bouche.
Alignez le dispositif de bouche avec le canon de l'arme à feu.
Vissez à la main le dispositif de bouche sur le canon.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez le dispositif de bouche au couple spécifié par le fabricant.
Vérifiez l'alignement et le chronométrage du dispositif de bouche. Ajustez si nécessaire en changeant
de rondelle.

Inspection Finale :

Après l'installation, inspectez visuellement l'assemblage pour vous assurer que tout est bien fixé et
correctement aligné.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un fonctionnement sûr.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toute rondelle endommagée ou usée conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le Système ACCUWASHER AR .308 5/824", veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés du Système
ACCUWASHER AR .308 5/824" contribueront à garantir une expérience sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Sistema
ACCUWASHER AR .308 5/824"

Introduzione
Grazie per aver scelto il Sistema ACCUWASHER AR .308 5/824" di Precision Armament. Questo prodotto è
progettato per migliorare l'installazione di freni di bocca e riduttori di flash garantendo al contempo la sicurezza
durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come
utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato secondo le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare questo prodotto solo con freni di bocca e riduttori di flash compatibili progettati per filettature 5/8" x
24.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione degli accessori per il muso.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni alle rondelle o al dispositivo
di bocca.
Assicurarsi che le rondelle siano correttamente indicizzate e posizionate per evitare disallineamenti.
Non tentare di modificare o alterare le rondelle o qualsiasi componente del sistema.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave dinamometrica.

Selezione della Rondella:

Scegliere la rondella appropriata dal set in base al timing desiderato per il freno di bocca o il riduttore di
flash.
Il set include 18 rondelle di spessore variabile per regolazioni precise.

Passaggi di Installazione:

Posizionare la rondella selezionata sul dispositivo di bocca.
Allineare il dispositivo di bocca con la canna dell'arma.
Serrarlo a mano sul barilotto.
Utilizzando una chiave dinamometrica, serrare il dispositivo di bocca secondo le specifiche di coppia
del produttore.
Controllare l'allineamento e il timing del dispositivo di bocca. Regolare se necessario cambiando
rondelle.

Ispezione Finale:

Dopo l'installazione, ispezionare visivamente l'assemblaggio per assicurarsi che tutto sia fissato in
modo sicuro e correttamente allineato.
Eseguire un controllo di funzionamento dell'arma per garantire un'operazione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali rondelle danneggiate o usurate secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici. Controllare le opzioni di riciclaggio nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il Sistema ACCUWASHER AR .308 5/824", si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una cura adeguati del Sistema
ACCUWASHER AR .308 5/824" contribuiranno a garantire un'esperienza sicura ed efficace.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla systemu
ACCUWASHER AR .308 5/824"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór systemu ACCUWASHER AR .308 5/824" od Precision Armament. Produkt ten został
zaprojektowany w celu usprawnienia instalacji hamulców wylotowych i tłumików, jednocześnie zapewniając
bezpieczeństwo podczas użytkowania. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tego produktu tylko z kompatybilnymi hamulcami wylotowymi i tłumikami zaprojektowanymi do
gwintów 5/8" x 24.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas instalacji akcesoriów wylotowych.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu podkładek lub urządzenia
wylotowego.
Upewnij się, że podkładki są prawidłowo ustawione i osadzone, aby uniknąć niewłaściwego wyrównania.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać podkładek ani żadnego elementu systemu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz dynamometryczny.

Wybór podkładki:

Wybierz odpowiednią podkładkę z zestawu na podstawie pożądanej pozycji dla swojego hamulca
wylotowego lub tłumika.
Zestaw zawiera 18 podkładek o różnych grubościach, co umożliwia precyzyjne dostosowania.

Kroki instalacji:

Umieść wybraną podkładkę na urządzeniu wylotowym.
Wyrównaj urządzenie wylotowe z lufą broni.
Ręcznie dokręć urządzenie wylotowe do lufy.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć urządzenie wylotowe do określonego przez producenta
momentu obrotowego.
Sprawdź wyrównanie i pozycjonowanie urządzenia wylotowego. Dostosuj w razie potrzeby, zmieniając
podkładki.

Ostateczna inspekcja:

Po instalacji wizualnie sprawdź montaż, aby upewnić się, że wszystko jest prawidłowo dokręcone i
wyrównane.
Wykonaj test funkcjonalny broni, aby upewnić się, że działa bezpiecznie.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte podkładki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź możliwości recyklingu w swoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących systemu ACCUWASHER AR .308 5/824", prosimy o odniesienie się do informacji
kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Właściwe użytkowanie i dbanie o system ACCUWASHER
AR .308 5/824" pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie.
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Turvaohjeet AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Precision Armamentin AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan äänenvaimentimien ja salamalukkojen asentamista samalla, kun se varmistaa
turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti, jotta ymmärrät, miten tuotetta voidaan käyttää
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustaa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tätä tuotetta vain yhteensopivien äänenvaimentimien ja salamalukkojen kanssa, jotka on suunniteltu
5/8" x 24 kierteille.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja äänenvaimentimien asennuksessa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältät aluslevyjen tai äänenvaimentimen vaurioitumisen.
Varmista, että aluslevyt on oikeassa paikassa ja kohdistettu oikein vääristymien välttämiseksi.
Älä yritä muuttaa tai muokata aluslevyjä tai mitään järjestelmän osaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien vääntömomenttiavain.

Aluslevyn Valinta:

Valitse haluamasi aluslevy setistä, joka perustuu haluttuun ajoitukseen äänenvaimentimelle tai
salamalukolle.
Setti sisältää 18 eripaksuista aluslevyä tarkkoja säätöjä varten.

Asennusvaiheet:

Aseta valittu aluslevy äänenvaimentimen päälle.
Kohdista äänenvaimennin aseen piippuun.
Kierrä äänenvaimennin käsin piippuun.
Käytä vääntömomenttiavainta ja kiristä äänenvaimennin valmistajan määrittämään
vääntömomenttiarvoon.
Tarkista äänenvaimentimen kohdistus ja ajoitus. Säädä tarvittaessa vaihtamalla aluslevyjä.

Lopputarkastus:

Asennuksen jälkeen tarkista visuaalisesti koko asennus varmistaaksesi, että kaikki on tiukasti kiinni ja
oikein kohdistettu.
Suorita toimintatarkastus aseelle varmistaaksesi turvallisen toiminnan.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet aluslevyt paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien määräysten
mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM tuotteesta, viittaa tuotepakkauksessa olevaan
valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Oikea käyttö ja huolenpito AR .308 5/824" ACCUWASHER
SYSTEM tuotteesta auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktionsguide för AR .308 5/824"
ACCUWASHER SYSTEM

Introduktion
Tack för att du valt AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM från Precision Armament. Denna produkt är utformad
för att förbättra installationen av ljuddämpare och blixtskydd samtidigt som säkerheten under användning säkerställs.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur produkten ska användas på ett säkert och
effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skada innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast denna produkt med kompatibla ljuddämpare och blixtskydd som är avsedda för 5/8" x 24
gängor.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du installerar ljuddämpare.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på brickorna eller
ljuddämparen.
Se till att brickorna är korrekt indexerade och placerade för att undvika feljustering.
Försök inte att modifiera eller ändra brickorna eller någon del av systemet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en momentnyckel.

Val av bricka:

Välj den lämpliga brickan från setet baserat på önskad tidsinställning för din ljuddämpare eller
blixtskydd.
Setet inkluderar 18 brickor av olika tjocklekar för precisa justeringar.

Installationssteg:

Placera den valda brickan på ljuddämparen.
Justera ljuddämparen med pipan på vapnet.
Skruva fast ljuddämparen för hand på pipan.
Använd en momentnyckel för att dra åt ljuddämparen till tillverkarens angivna vridmomentinställning.
Kontrollera justeringen och tidsinställningen av ljuddämparen. Justera vid behov genom att byta brickor.

Slutinspektion:

Efter installationen, inspektera visuellt monteringen för att säkerställa att allt är ordentligt fastsatt och
korrekt justerat.
Utför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa säker drift.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna brickor i enlighet med lokala avfallshanteringsbestämmelser.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som medföljer produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Korrekt användning och skötsel av AR .308 5/824"
ACCUWASHER SYSTEM kommer att bidra till en säker och effektiv upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro AR .308 5/824"
ACCUWASHER SYSTEM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM od společnosti Precision Armament. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil instalaci tlumičů a kompenzátorů, a zároveň zajistil bezpečnost během používání.
Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste pochopili, jak produkt používat bezpečně
a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o stahování produktů kontrolou platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tento produkt pouze s kompatibilními tlumiči a kompenzátory navrženými pro závity 5/8" x 24.
Nepřekračujte doporučené specifikace utahovacího momentu při instalaci muškátových doplňků.
Vyhněte se používání nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození podložek nebo
muškátového zařízení.
Zajistěte, aby byly podložky správně indexovány a usazeny, aby se předešlo nesouladu.
Nepokoušejte se modifikovat nebo měnit podložky nebo jakoukoli součást systému.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý a směřoval bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče.

Výběr podložky:

Vyberte vhodnou podložku ze sady na základě požadovaného časování pro váš tlumič nebo
kompenzátor.
Sada obsahuje 18 podložek různých tlouštěk pro přesné úpravy.

Kroky instalace:

Umístěte vybranou podložku na muškátové zařízení.
Zarovnejte muškátové zařízení s hlavní zbraně.
Rukou utáhněte muškátové zařízení na hlaveň.
Pomocí momentového klíče utáhněte muškátové zařízení na specifikované utahovací nastavení
výrobce.
Zkontrolujte zarovnání a časování muškátového zařízení. Upravte podle potřeby výměnou podložek.

Konečná kontrola:

Po instalaci vizuálně zkontrolujte sestavu, abyste zajistili, že je vše bezpečně upevněno a správně
zarovnáno.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili bezpečný provoz.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované podložky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se AR .308 5/824" ACCUWASHER SYSTEM se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správné používání a péče o AR .308 5/824"
ACCUWASHER SYSTEM pomohou zajistit bezpečný a efektivní zážitek.


